OnHaKO CTOUT 3aMETHTh, YTO B LIEJIOM YHCJIO IKBHBAJICHTHBIX ()Pa3e0JIOTH3MOB B AHTIMHCKOM U PYCCKOM
A3bIKaxX HEBEIUKO, TI03TOMY MEPEBOIUHK 00paIaeTCs K IOUCKY aHAIOT0B — (PPa3eosorHIeCKuX eANHHLL, IIEPeAatoIInX
TOT € CMBICJI, HO OCHOBaHHBIX Ha JpyroM oOpase. B 3ToM muiane npu nepeBojie HEOOXOAMMO YUUTHIBATH CIIEIyOLIHE
(haKkTOPBI: CTUIINCTHYECKYI0 HEPaBHOLIEHHOCTh MHOTUX ()pa3e0IOrM3MOB-aHAIOrOB U HAllMOHAJBHYIO OKpackKy ¢pa3se-

OJIOTMYECKUX €IMHUII. YKa3aHHbBII NPUEeM UCIIOIb3YETCs IIEPEBOTYNKOM B CICAYIOMINX clydasx (Tadbmuna 2).

Taodnuna 2 — IIpuMeps! NCIIONB30BAHMS AHATOTOB B PYCCKOSA3BIYHOM IlepeBojie pacckaszoB O. ['enpu

HpHMep U3 aHTJIOABBIYHOI'O TEKCTAa-OpUTrHHAJIa

ITpumep U3 TEKCTa PYCCKOS3BIMHOTO EepeBoia

Winter is near at hand.

3uMa Ha HOCYy.

They take to their heels.

Onu 6epyT HOTH B PyKH.

He makes for home and does me up.

OH CTIeINT JOMOH MEHS pa3yKpacHTb.

He comes in tanked up.

OH pUXOAUT JOMOH O MyXOil.

I can see stars yet.

V MeHs 10 cux TI0p UCKPBI U3 IJ1a3 CHIIIIOTCS.

Luck would again run against him.

Cynn0a ChIrpaeT ¢ HUIM CKBEPHYIO LIyTKY.

...exist only in the eye...

...CYLIECTBYET JIUIIb B BOOOPAKCHHUH. ..

She had a spirit and charm.

B Heit 61 OTOHB, B HEll ObLIA MPEIECTh.

With this handsome plea Mr. Seeders backed away.

3aJHAHA XOJ.

Then he gave me that eye.

OH MHE 3TOT ()OHAPh ¥ OCTABHIL.

BeIpasuB cTonb JeIMKaTHO CBOE packasHue, Muctep Cuaepc nan

3akmouyenue. Takum 00pa3oM, B pe3ysIbTaTe MPOBEICHHOTO aHAaJIM3a MBI IPHUIILIH K BBIBOY, 4TO miepeBox (hpa-
3€0JIOTM3MOB B XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE OCJIOXKHSETCS, C OJJHOM CTOPOHBI, CMBICIIOBOM «HECTAOMIIBHOCTBIO» CaMoro
XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa ¥ 00Pa3HOCTHIO, HANOMATHYHOCTHIO (PPA3eOTOTHYCCKIX SAMHUIL, C APYrod. AHAIN3 TEKCTOB
opurrnHana paccka3zoB O. [eHpH U TEKCTOB MX PYCCKOS3BIYHOTO MEPEBOA MOKA3aJl, YTO TAKUE MPHUEMBI IIEPEBO/IA, KaK
moI00p SKBHBAJICHTOB M aHAJIOTOB, SIBISIOTCS HAaHOOJIEE YaCTOTHBIMH. DTO OOBACHSICTCS TEM, 4YTO (hpa3eoIOTU3MBI
KHIDKHBIX CTHJICH B COIIOCTABIIAEMBIX SI3BIKAX UMCIOT JIOCTATOYHO OOJBIION TOTCHIIMAN JUTS aJICKBaTHOW Mepeadu 3Ha-
YyeHUsT (PPa3eoNOrHUECKUX SIUHUI] C OJHOrO s3bika Ha npyroi. Ocoboe BHUMaHHUE HEOOXOAUMO YIEHSTh KOHTEKCTY,
B KOTOPOM (PYHKITMOHUPYET (Ppa3eoyOru3M, a TaKKEe CTHIMCTUICCKAM XapaKTCPUCTHKAM W OTTCHKAM YIOTpPEOICHUS
(pa3eonornveckoll €MHUIBI B TEKCTEe OpUTHMHATa. HeMamoBakHYIO pOJb MIPAIOT MPU ITOM 3HAHUS MEPEBOAYHUKOM
000uX S3bIKOB U YMEHHUS aHAIM3UPOBATh CTHIMCTHYECKUE U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH KakK SI3bIKa OpH-
TMHAJIA, TaK U sI3bIKa MePeBOa.
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CEMAHTHUYECKHUE OCOBEHHOCTH PEAYIIVIMKATUBHBIX CJIOB
B CJEHT'E AHIJIMACKOI'O SI3bIKA

BBenenme. PenyrmkaTiBHBIE CIIOBA NPEACTABISIOT cOOOW O/IHY M3 aKTYaJIbHBIX M IIPOTHBOPEYMBBIX MPOOIIEM
coBpemenHocTH. 1o muenuto I'. b. Aurpymunoii [1], O. 0. Kproukosoii [2], @. P. Munioca [3], cnoBooOpa3oBanue
MyTeM penyIINKaIlUK SIBISETCS CaMOCTOSTENIBHON ClIoBoOOpa3oBaTenbHOM Mozensio. B uccnenopanusx O. JI. Me-
mkoBa [4], E. B. ®ensieBoit [5] penyminkanus BXOAUT B COCTaB CIOBOCJIOXKEHHS B KaueCTBE KOHCTUTyeHTa. Pemy-
IUTMKAIMS TIpesicTaBisieT coboil poHoMOpdoIornyeckoe sBICHUE, COCTOSIIEE B YIBOCHHM HAYalbHOTO ciora (4a-
CTHYHAs PEeIYIUIMKANHS) WU LEeIoro KopHs (monHas pexayruikanus). OHa MOXET BbIpakaThb IpaMMaTHUECKHE 3Have-
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Hust. Hanmpumep, B MHAOEBPONEHCKOM Mpasi3blKe peayIUIMKaKs Hapsiay ¢ OCOOBIMU JIMYHBIMU OKOHYaHMSAMH ObLIa Io-
kazateneM nepdekra. OZHAKO Yale BCEro PeIyIUIMKAUs BBICTYHAET KaK CPEICTBO BAPbUPOBAHUS JIEKCHUECKOTO 3Ha-
YCHUA A3BIKOBBIX CIWHUILIL, BbIpaxKasd MHTCHCUBHOCTD, }IpOGHOCTl), YMEHBIIUTECIBHOCTD U JP. PeﬂyHHl/IKaTI/IBHI)Ie CJIoBa
MOXHO BCTPCTUTH KaK B JIMTCPATYPHOM A3BIKC, TaK U B cyGCTaH;[apTe. O)lHaKO peaymmmKangus, ABJdAsACh CTUIMCTUYCCKA
MapKHpPOBaHHBIM CIIOCOOOM CJI0BOOOPa30BaHUs, XapaKTepHa, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, U CHHKEHHON JICKCUKH.

OcHoBHast 4acTh. Llenp Hamero ucciieoBaHus SIBISIETCS aHAIN3 CEMaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEH peyIuTvKa-
THBHBIX CJIOB B CJICHI'€ aMEPHKaHCKOIO W OpPUTaHCKOrO BapHaHTOB aHIJIMICKOTO s3bIKa. J{yisl peam3aniy nocTaBiIeHHON
LIeJI HAMH PENIAINCh CIIEIYIOINE 331a41: U3yYUTh CYITHOCTh MOHITHH «PEAyIUIMKATUBHEIC CIIOBa» M «CJICHT», BBISBUTH
CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH pEAYIUIMKATUBHBIX CJIOB B CIICHI'€ AHIVIMHCKOTO $3bIKA, IPOBECTH KadeCTBEHHBIN
1 KOJIMYECTBEHHBIN aHAIN3 TOJMYYEHHBIX pe3ysbTaToB. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS SIBIISIETCS CICHT AHIIMHCKOTO SI3BIKA.
[Ipenmerom nccmenoBaHMs BEICTYNAET (PyHKIIMOHUPOBAHNE PEAYTUIMKATUBHBIX CJIOB B CJICHTE aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

B pamkax uccnemoBaHHS METOAOM CIDIONIHOIM BBRIOOPKH M3 CIIOBapeil COBPEMEHHOIO aHIIIMHCKOro cieHra The
Dictionary of Contemporary Slang [6] u The Dictionary of American Slang [7] Hamm Oput0 oTOOpano 114 pe-
JAYIUIMKATUBHBIX CJIOB. Jlekcuueckue 3HaueHUE OTO6paHHI:IX CAVHUIL] MTO3BOJIMJIO BBIACINTh CEMAHTUYCCKUC T'PYIIIbI,
npe/IcTaBICHHbIE B Ta0muIe 1.

Tabnou Ioa 1 — CemanTHuecKue TpyHIibl pEAYIUIMKATUBHBIX CJIOB B CJIEHI'€ AHTJTIUHCKOTO S3BIKaA

CemaHTHYeCKas IpyIna YacToTHOCTH % CemaHTHYECKast IpyIIa YacToTHOCTH %
[Ipo3Buie (HeraTuBHAas KOHHOTALH) 35 31 TpancnopTHOE CpeacTBO 4 3,5
KauectBo uenosexa 24 21 Paznoe (equHu4HOE ynorpebiaeHue) 4 3,5
[eiicTBue monei 12 11 IIpouecc 3 2,5
Cocrosiaue 11 10 Mecto 3 2,5
HazBanue npenmera 8 6,5 I'pynna mroneit 2 L5

€BUAHTHOE / OKOJIOIEBUAHTHOE
Teno yenoseka 6 5,5 A 2 1,5
TIOBE/ICHNE

Pe3ynbTaTsl IPOBEJEHHOrO0 HAMH MCCIEAOBAHMS [OKA3aJIH, YTO KOJIWYECTBEHHOE COOTHOIICHHE CEMaHTHYECKUX
TPyl HepaBHO3HAuHO. B Haubosee penpe3eHTaTUBHYIO IPYIITYy BXOASAT pelyIUIMKaTHBHBIC CJIOBA M COYETaHuUs, 000-
3HAYAOIINE MPO3BHIIA C HETATHBHOM KOHHOTAIUEH. B oTiaH4me OT MMeHH, MPO3BHIIIE, KAK MPABIIIO, OTPAXKACT HE HKe-
naTenbHBIC, a PeAlbHbIC CBOMCTBA M Ka4eCTBAa HOCHUTENS, a TakkKe (DUKCHPYET OCOOBIH CMBICH, KOTOPBHIA UMEIH 3TH
CBOIICTBA M Ka4yecTBa Ui OKPY)KalIIuX. B kauecTBe mpuMepa peayIUIMKaTHBHBIX CJIOB, OTHECCHHBIX K ITOH Ipyrie
mpuBeqieM clieayromue: “bow-wow” (an unattractive woman), “buckfucker” (an unpleasant or obnoxious person),
“butterbutt” (a fat person) u ap.

I'pynma «xadecTBa 4eIOBEKa» MPEACTABISIET COOOU PelyIUTMKATHBHBIC CIIOBA, ONUCHIBAIOIIIE YCTOHYNBBIC IICH-
Xmaeckue obpasoBaHus mmaHOCTU. Hampumep, “acey-deucy” (both good and bad, of uncertain quality), “artsy-fartsy”
(pretentious, affected, more decorative than useful), “clue-ie” ((bright, alert, well informed) u mp.

CemMaHTHYeCKast TPy «ISHCTBUS JIIOJeH» BKIIOYAET PeXyIUIMKATHBHBIC CIIOBA, OIMCHIBAIOLINE LIeJICHAINPAaB-
JICHHYIO aKTHBHOCTbB, OCYIIECTBIIIEMYI0 CYOBEKTOM HEATENBbHOCTH. B KadecTBe NpPHMEpOB NPHUBENEM CIEAYIOLIHE:
“blair blair” (to criticise, denigrate, belittle), “deadhead” (to run or drive empty or without passengers); “flim-flam” (to
attempt) u 1ip.

CocTosiHHME B CJIEHTe aHTJIMHCKOTO s13bIKa MOKET OBITh BBIP2YKEHO C TOMOILBIO CIEAYIOIUX PelyTUIMKATHBHBIX
cloB: “mano-a-mano” (a physical confrontation or face-to-face encounter), “shit-fit” (a bout of anger or intense irrita-
tion), “bish-bash-bosh” (quickly, efficiently, in quick succession) u jp.

['pynma «Ha3BaHHs MPEAMETOB)» TPECTaBICHa TAKUMHU PEIYIUIMKATUBHBIMHU CIIOBAMH, Kak, “bling-bling” (jew-
ellery), “bovver-boots” (heavy boots as worn as part of the skinhead uniform in the late 1960s), “underchunders” (male
or female underpants) u np. B kadecTBe mpuUMEpOB pemyIUIMKATHBHBIC CIIOB, MPUHAIIEKAIIUX K CEMaHTHYECKOMH
TPYTIIIe «TEJIO YelloBeKay mpuBeaeM ciepytomue: “Chevy Chase” (the comic face), face-case (a teenage synonym for
faceache), “hoo-hoos” (female breasts), “hum-hole” (the mouth) u np.

K TpaHCIIOPTHBIM CpeacTBaM, ONHMCAHHBIM B CJICHI'€ aHIJIMICKOTIO A3bIKa C IIOMOLIBIO PENYIUIMKATUBHEIX CJIOB,
OTHOCSITCS BOTHOE CYJHO, BO3AYIITHOE CYAHO, aBTOMOOMIIBHOE TPAHCIIOPTHOE CPENCTBO: “broom-broom” (a car), “choo-
choo” (a train), “chuff-chuff’ (a train), “nanana” (a small car).

B kauecTBe npuMepa penyIUIMKaTHBHOTO CJIOBA, 0003HAYAIOIIEro MPOLECC, KaK MOCIEI0BATEIbHYIO CMEHY CO-
CTOSIHUI MpUBeIeM cienytoiiee: “hobson-jobson” (the linguistic process whereby foreign words or phrases are angli-
cised for use by English speakers).

CemMaHTHYECKasI TPYIIa «MECTO» BKIIOYACT PEAYIUIMKATUBHBIC CIIOBA, 0003HAYAIOLINE MECTOMOIOKCHUE Yelo-
BEKa, pacIlojioXKeHHe, HaXOXJEHUE, COCTOSHHUE WM Touka: “rub-a-dub” (a public house), “la-la” (a ladies toilet),
“woop-woop” (a very remote region).

K TemaTH4eckuM TpymnmnaM, B KOTOPHIX HE HaOIIOIAeTCs YaCTOTHOTO YIOTPeOICHHs PeAyIUIMKATUBHX CJIOB, OT-
HOCSITCSI «TPYIIIIA JIFOJIeH», «IeBHaHTHOES/OKOIOICBUAHTHOE TToBeneHHe». OTneNnbHAs IPYINA, He OTHOCSIINXCS K YeMy-
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100 MOHATHH, cocTaBisieT 4 % (4 eIUHUIBI) U NIPECTaBICHA CIEAYIOIINMH PEelyIUINKAaTUBHBIMH CIIOBaMH: ‘‘gee-gee”
(a horse); “tuck-tuck” (a “break” at school, from the old schoolboy use of tuck to mean food); “heave-ho” (a rejection or
dismissal); “the never-never” (on hire purchase, on credit).

Sakaouenne. AHanmu3 QyHKIIMOHUPOBAHUS PEAYIUIMKATHBHBIX CIIOB B CIICHI'€ aMEPHUKAHCKOTO U OPHTAHCKOTO
BapHaHTOB aHTIIMHCKOTO SA3bIKa MMOKa3all MpeobiaJaHie JICKCHIECKUX CIUHHUII C HeTAaTUBHBIM M HEUTPaJIbHBIM 3HaUe-
HHEM, YTO MO3BOJIIET MPEAION0KUTh OCOOCHHOCTH M TCHICHIIMU PAa3BUTHsI OPUTAHCKOI U aMEPUKAHCKON CYOKYIbTYD.
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COLMOJIMHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH MOJIOJEKHOI'O CJIEHT A
B HEMEIIKOA3BIYHBIX TECHAX

BBenenune. OOmen3BecTHO, YTO YeJIOBEUECKOE OOIIEHNE MPEACTABISIeT cO00M OMH M3 BKHEHIINX MOKa3are-
nIeit 06pa30BaHHOCTH M 3PYAUPOBAHHOCTH JTUYHOCTH. OT TOTO, Kak OyAeT MPOUCXOIUTh OOIIEHUE, 3aBUCUT BOCIIPUSATHE
YeoBeKa O0IIECTBOM, €ro aBTOPUTET B OOIIECTBEHHOW U B TIPO(ECCHOHATBHON e TeNbHOCTH. OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM
0OIIeHNST HA COBPEMEHHOM 3Talle BBICTYIAET CIICHT, KOTOPBIH COCTABIISIET YaCTh Pa3TOBOPHOM JIEKCHKHU M OOJIaZaeT Cy-
LIECTBEHHBIM BECOM, TaK KakK SBJISICTCSA IMHAMUYHO MEHSIOIIMMCS U pa3BUBAKOLIUMCA €€ KOMIIOHEHTOM. MO0aEXHbIN
CJICHT B CBOIO OY€pE/b OTPAXKAET 3HAUNMBIE JUISl KYJIBTYPBI U COIIMyMa COOBITHS M M3MEHEHUSL.

JlaHHOE WCCIIeIOBaHHE HAIPABICHO HAa KOMIUICKCHOE M3YYCHHE CIICHTAa KaK OJHOHM U3 MOJCHUCTEM HEMEIIKOTO
SI3bIKA, A TAK)KE Ha BBIABJICHUE COIUOJIMHIBUCTUYECKAX OCOOCHHOCTEH ero ()YHKIIMOHHUPOBAHHS B TEKCTaX MECCH He-
MEIKOSI3BIYHBIX HCIONHUTENeH. OCHOBHBIMUA METOJIAMH HCCIICIOBAHHS BBICTYIIAIOT METOJ CILUIONTHON BEIOOPKH, METO-
I61 1e(PUHUIIMOHHOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO B COTIOCTaBUTEIIFHOTO aHaJ3a, 4 TAK)KE HHTEPIIPETAIOHHBIN METO/I.

AKTyalsHOCTh MCCIIEIOBAHUS 3aKIIF0YACTCS B TOM, YTO CJICHT, SBIBIACH HEOTHEMIIEMOH YacThIO SI3BIKA, TPECTa-
BIISIET COOOW OHY M3 HamOoJee aKTYaIbHBIX W MPOTHBOPEYHMBHIX NPOOIEM COBPEMEHHOW JIEKCHKOJIOTHH. A Wccie-
JIOBaHNE MMEHHO MOJIOJICKHOTO CIIEHTa OTPAXKACT SA3BIKOBYIO CUTYAIHIO M HOMHHATHBHEIE TOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO
o0rIecTBa, SIBISIOMIETOCS HEOAHOPOJHOW CTPYKTYPOH, M MO3BOJISIET PACKPHITh POJb CICHTH3MOB B PACIIMPEHUH CJIO-
BapHOTO COCTaBa JIFOOOTO S3bIKa B COOTBETCTBUH C TEHCHINEH SI3BIKOBOM MOy IPU3ALINH.

OcHoBHas1 4YacTh. Pa3roBopHO-00MXOHAs JIEKCHKA 3aHHMMAeT HEMAJIOBAXKHYIO 4YacTh JIFOOOrO s3bIKa, a HaW-
0oJiee SIPKOii SABJISIETCS MOJIOEKHBIN clieHr. OOIIEH3BECTHO, YTO CJICHT (JKaproH, apro) — 3TO «Pa3HOBUIAHOCTH PEYH,
HCIOJIb3yeMasi MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM OOIIECHHH OTACIHHONH OTHOCHTEIBHO YCTOWYMBOHN COIMATBHOM TPYIIIHI,
00BeIMHSIONICH O M0 MPHU3HAKY MPO(QeCcCHH, MONOKEHHUS B OOMIECTBE, WHTEPECOB WM BO3PACTa; YacTh pas-
TOBOPHOI JICKCUKH, OTpaKaromiei rpyooBaro-(paMuibapHoe, HHOTIa FOMOPUCTHICCKOE OTHOIMICHHE K MIPEIMETY PEUIDy
[1, c. 108]. CnemyeT OTMETHTB, YTO BaKHEHIIEH OCOOCHHOCTHIO MOJIOJICKHOW PEUEBOM KYJIBTYPHI SBISACTCS IIHPOKOE
pacmpocTpaHeHHe CIIEHTa, KOTOPHI BO3HUKAET YaCTO KaK IPOTECT MPOTHB CIOBECHBIX IITAMIOB, OJHOOOPA3Hs TYyCK-
JI0¥ OOBIOCHHOW pedH, W, B KOHIIE-KOHIIOB, IIPOCTO CTPEMIICHHE K AITUTAPHOCTH B TEKCTE, OTIIMIUTHCS, IOOPUTHHATH-
HUYAaTh, YTO TaK CBOMCTBEHHO MOJIOAEKH BO BCE BpeMeHa. B Iemsax caMoyTBep KIeHHS, JKelas BHITIIAACTh COBPEMEH-
HBIMH, IIPOIABHHYTBHIMI», MOJIOJIbIE JIFOAW HAYMHAIOT YHOTPEOJSITh CIOBA U BHIPAKEHHUS MOBBIIICHHOH 3MOLMOHAIb-
HoCTH, 10 cioBaM E. B. Po3eH, «CuiibHBIE», «OECTIOKOWHBIE» U a)Ke IMIOKUPYIOIIUE CIIOBA M BHIPAXKEHUS, OLICHOYHBIE
CJIOBa, OTJIMYAIOIIMACCS OT OOINCHPUHATON PEUEBOW HOPMBI, M KOTOPHIC HHKAK HENb3s MPU3HATH YKPAIICHUSAMH pa3-
TOBOpHOM peum» [2, c. 17].

MpI npuaepKUBaEMCS TOYKH 3PCHHS, YTO TEKCThI MY3BIKALHBIX MPOM3BEICHUN SBISIOTCSA MPOJIYKTOM, HAIpPaB-
JICHHBIM Ha OMPEICICHHOTO PEIMITIEHTa, YTO, B CBOIO OYepE/b, 0OS3BIBACT €r0 OBITh «HAa YPOBHE», TO €CTh OBITH IO-
HUMAaeMbIM CBOMM TOTPEOUTEIEM, a BEpPHEE, ONPEIEIICHHBIM KIIacCOM moTpeOuTeneii. JIro6oi TeKCT MOHATEH YHTATeIIIM
WIN CITyIIATENIIM HE TOJBKO TOT/a, KOT/Ia IPH €To MPOYTCHUH HE BOSHUKACT HUKAKHUX BOIIPOCOB II0 €T0 COICPKAHUIO, HO
U KOTJa OH BBI3BbIBAaET y pELMIIMEHTA OonpeaeacHHble aMonunu. Kak crpaBeyinBo otmeuaet E. M. beperosckas, «uccneno-
BaHHE TEKCTOB HEMEIKHX IIECEH IIOMOTaeT OCO3HaTh, KaKHE SI3BIKOBBIE CpENCTBAa OoJyiee XapaKTepHBI U paccMaT-
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